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4.2.1. PRESENTAR PARA REVISIÓN DEL 
COMITÉ TÉCNICO OPERATIVO DEL 
CONTRATO UN DIAGNÓSTICO 
PARTICIPATIVO Y MAPA DE CAMBIOS 
DE ACUERDO CON LO SEÑALADO EN 
EL MANUAL OPERATIVO DE LA 
MODALIDAD, EN EL QUE SE ANALICEN 
LAS CONDICIONES DE VIDA DE LAS 
FAMILIAS Y COMUNIDADES, DÉ 
RESPUESTA A LAS   
ARTICULARIDADES Y EVALUÉ LOS 
RECURSOS DISPONIBLES EN EL 
MARCO DE LAS CUATRO 
DIMENSIONES: DERECHOS DE LA 
NIÑEZ, LA ADOLESCENCIA Y LAS 
FAMILIAS DE LOS GRUPOS ÉTNICOS, 
CUIDADO, PROTECCIÓN Y 
EDUCACIÓN. 
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CERTIFICACIÓN 

 

 

 

yo WILPER ALFONSO MAYA, identificado con cedula de ciudadanía No 1122336398 

expedida en San Miguel (la Dorada) en calidad de representante legal de la Asociación de 

cabildos indígenas del pueblo Awá del Putumayo ACIPAP INKAL AWÁ identificado con Nit 

846.003.362 – 4  certifico que según las obligaciones específicas para el Contrato de Aporte 

No 86000972023 suscrito con el ICBF, en la etapa de la primera fase se presentó  el 

DIAGNOSTICO PARTICIPATIVO Y MAPA DE CAMBIOS EN EL PRIMER MOMENTO  

ateniendo los requerimientos desde supervisión y del cual fue aprobado para la continuidad 

de sus actividades  de acuerdo  al enfoque diferencial del pueblo Awa,  

 

En la presente, se anexa el documento de informe del primer y segundo encuentro como la 

primera fase de cumplimiento realizado en el mes de abril y mayo de 2023- 

 

 

Orito. 30 de Julio de 2023 
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4.2.2. APLICAR EL INSTRUMENTO DE 

DIAGNÓSTICO PARTICIPATIVO DE QUE 

TRATA EL LITERAL ANTERIOR, EN DOS 

MOMENTOS: I) EN EL ENCUENTRO INICIAL DE 

SOCIALIZACIÓN, PARA CONSOLIDAR EL 

DIAGNÓSTICO QUE PERMITIRÁ IDENTIFICAR 

LOS TEMAS A TRABAJAR EN LOS 

ENCUENTROS COMUNITARIOS EN FAMILIA, 

QUE HACEN PARTE DE LA GUÍA 

ORIENTADORA DE TRABAJO EN EL HOGAR 

GOTH Y/O QUE PUEDEN COMPLEMENTAR 

LOS DEFINIDOS; PARA DESARROLLAR EL 

ESQUEMA DE OPERACIÓN DE LA MODALIDAD 

CON LA COMUNIDAD, Y II) EN EL ENCUENTRO 

FINAL CON EL OBJETIVO DE IDENTIFICAR 

CAMBIOS GENERADOS CON LA 

IMPLEMENTACIÓN DE LA MODALIDAD. DE 

ESTAS INTERVENCIONES PRESENTARÁ LOS 

INFORMES AL SUPERVISOR DEL CONTRATO 

Y AL COMITÉ TÉCNICO OPERATIVO DEL 

CONTRATO DE APORTE  
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CERTIFICACIÓN 

 

 

yo WILPER ALFONSO MAYA, identificado con cedula de ciudadanía No 1122336398 
expedida en San Miguel (la Dorada) en calidad de representante legal de la Asociación de 
cabildos indígenas del pueblo Awá del Putumayo ACIPAP INKAL AWÁ identificado con Nit 
846.003.362 – 4  certifico que según las obligaciones específicas para el Contrato de Aporte 
No 86000972023 suscrito con el ICBF, en la etapa de la primera fase, en la actividad de 
Socialización y el primer encuentro de familia comprendido desde el 22 de marzo al 22 de 
abril se realizo la aplicación del instrumento de diagnostico participativo del cual dio como 
resultado las temáticas a trabajar en los encuentros de familia y la articulación de los 
contenidos de la guía Goth de acuerdo a la cultura usos y costumbres en las 11 
comunidades Awá: Awá Main Kinsu, Alto Temblón, Suma Iuiai, Alnamawámi, Awá Sevilla, 
Cañaveral, Ɨnkal Awá, Yarumo pilt kwazi del municipio de Orito; Damasco vides y Brisas del 
municipio de Puerto Caicedo y Awá In del municipio de Valle del Guamuez – Departamento 
del Putumayo. 
 

 

En la presente, se anexa el documento de informe del primer y segundo encuentro como la 

primera fase de cumplimiento realizado en el mes de abril y mayo de 2023- 

 

 

Orito. 30 de Julio de 2023 
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4.2.3. APLICAR EN TRES MOMENTOS EL MAPA DE 
CAMBIOS DE MANERA COMUNITARIA DE CONFORMIDAD 
CON EL MANUAL OPERATIVO DE LA MODALIDAD ASÍ: I) 
EN EL ENCUENTRO DE SOCIALIZACIÓN COMO 
HERRAMIENTA DE CARTOGRAFÍA SOCIAL PARA 
COMPLEMENTAR, FORTALECER EL DIAGNÓSTICO 
PARTICIPATIVO Y/O SERVIR COMO INSTRUMENTO DE 
DIAGNÓSTICO PARTICIPATIVO II) DURANTE LA 
IMPLEMENTACIÓN DE LA MODALIDAD PARA MEDIR 
CÓMO VA EL FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES Y III) 
EN EL ÚLTIMO ENCUENTRO PARA EVALUAR LOS 
CAMBIOS OCURRIDOS EN LAS FAMILIAS Y 
COMUNIDADES. POR CADA ACTIVIDAD (MOMENTO) EL 
OPERADOR PRESENTARÁ EL INFORME 
CORRESPONDIENTE AL SUPERVISOR Y AL COMITÉ 
TÉCNICO OPERATIVO DEL CONTRATO DE APORTE  
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CERTIFICACIÓN 

 

 

 

yo WILPER ALFONSO MAYA, identificado con cedula de ciudadanía No 1122336398 

expedida en San Miguel (la Dorada) en calidad de representante legal de la Asociación de 

cabildos indígenas del pueblo Awá del Putumayo ACIPAP INKAL AWÁ identificado con Nit 

846.003.362 – 4  certifico que según las obligaciones específicas para el Contrato de Aporte 

No 86000972023 suscrito con el ICBF, en la etapa de la primera fase se APLICO EL MAPA 

DE CAMBIOS EN LA ETAPA DE SOCIALIZACION, y se tiene previsto para el mes de 

agosto se aplicara el tercer momento donde permita determinar las capacidades de las 

familias sobre sus mejoramientos  y el ultimo momento se encuentra definido para el mes 

de noviembre.  

 

 

 

Orito. 30 de Julio de 2023 
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4.2.4. ELABORAR Y PRESENTAR AL 
SUPERVISOR DEL CONTRATO Y AL COMITÉ 
TÉCNICO OPERATIVO EN MEDIO DIGITAL 
DENTRO DEL PRIMER MES DE EJECUCIÓN, 
LA PROPUESTA METODOLÓGICA CON LA 
IDENTIFICACIÓN DE LAS ESTRATEGIAS, 
MÉTODOS Y ACTIVIDADES QUE SE 
UTILIZARÁN PARA DESARROLLAR LOS 
ENCUENTROS COMUNITARIOS EN FAMILIA Y 
LOS QUE HAGAN PARTE DE LA INICIATIVA 
COMUNITARIA, DE ACUERDO CON EL 
MANUAL OPERATIVO DE LA MODALIDAD Y 
LAS CARACTERÍSTICAS ESTABLECIDAS EN 
EL FORMATO F17.MO4.PP FORMATO 
PROPUESTA METODOLÓGICA TEB 
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CERTIFICACIÓN 

 

 

 

yo WILPER ALFONSO MAYA, identificado con cedula de ciudadanía No 1122336398 
expedida en San Miguel (la Dorada) en calidad de representante legal de la Asociación de 
cabildos indígenas del pueblo Awá del Putumayo ACIPAP INKAL AWÁ identificado con Nit 
846.003.362 – 4  certifico que según las obligaciones específicas para el Contrato de Aporte 
No 86000972023 suscrito con el ICBF, se presento en el primer mes de inicio de actividades 
la PROPUESTA METODOLOGICA  del cual se viene desarrollando en el transcurso de la 
ejecución y realización de los encuentros  comunitarios en familia y las iniciativas 
comunitarias en las comunidades de Awá Main Kinsu, Alto Temblón, Suma Iuiai, 
Alnamawámi, Awá Sevilla, Cañaveral, Ɨnkal Awá, Yarumo pilt kwazi del municipio de Orito; 
Damasco vides y Brisas del municipio de Puerto Caicedo y Awá In del municipio de Valle 
del Guamuez – Departamento del Putumayo. 
 

 

 

 

Orito. 30 de Julio de 2023 
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4.2.5. REALIZAR LOS ENCUENTROS 
COMUNITARIOS EN FAMILIA EN LOS 
SITIOS DEFINIDOS CON LA COMUNIDAD. 
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CERTIFICACIÓN 

 

 

 

yo WILPER ALFONSO MAYA, identificado con cedula de ciudadanía No 1122336398 
expedida en San Miguel (la Dorada) en calidad de representante legal de la Asociación de 
cabildos indígenas del pueblo Awá del Putumayo ACIPAP INKAL AWÁ identificado con Nit 
846.003.362 – 4  certifico que según las obligaciones específicas para el Contrato de Aporte 
No 86000972023 suscrito con el ICBF, se vienen realizando los encuentros  comunitarios 
en familia y las iniciativas comunitarias en las comunidades de Awá Main Kinsu, Alto 
Temblón, Suma Iuiai, Alnamawámi, Awá Sevilla, Cañaveral, Ɨnkal Awá, Yarumo pilt kwazi 
del municipio de Orito; Damasco vides y Brisas del municipio de Puerto Caicedo y Awá In 
del municipio de Valle del Guamuez – Departamento del Putumayo en los sitios definidos 
por cada una de las comunidades, entre ellos se determino en la caseta cabildo, lugar de 
vivienda del líder como puntos de encuentro de las familias. 
 

 

 

 

Orito. 30 de Julio de 2023 
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4.2.6. REALIZAR MÍNIMO UN ENCUENTRO 

COMUNITARIO EN FAMILIA ÉTNICA POR MES A 

PARTIR DEL SEGUNDO MES CON UNA DURACIÓN 

MÍNIMA DE 2 HORAS, LOS CUALES SERÁN DE 

OBLIGATORIO CUMPLIMIENTO; EN AQUELLOS 

CASOS EN LOS CUALES UNA O MÁS FAMILIAS 

SE AUSENTAN O PRESENTAN DIFICULTADES 

PARA ASISTIR, EL EQUIPO DE LA UA DEBERÁ 

PROGRAMAR JORNADAS DE NIVELACIÓN 

TENIENDO EN CUENTA LOS CRITERIOS Y 

ORIENTACIONES ESTABLECIDAS EN EL MANUAL 

OPERATIVO DE LA MODALIDAD, ASEGURANDO 

QUE EL 100% DE LAS FAMILIAS BENEFICIARIAS 

PARTICIPE DE LOS ENCUENTROS 

PROGRAMADOS (FORMATO F21.MO4.PP 

FORMATO PLAN DE NIVELACIÓN TEB). 
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CERTIFICACIÓN 

 

 

 

yo WILPER ALFONSO MAYA, identificado con cedula de ciudadanía No 1122336398 

expedida en San Miguel (la Dorada) en calidad de representante legal de la Asociación de 

cabildos indígenas del pueblo Awá del Putumayo ACIPAP INKAL AWÁ identificado con Nit 

846.003.362 – 4  certifico que según las obligaciones específicas para el Contrato de Aporte 

No 86000972023 suscrito con el ICBF, que se realizó mínimo un encuentro comunitario en 

familia étnica por mes a partir del segundo mes con una duración mínima de 2 horas; en 

aquellos casos en los cuales una o más familias se ausentan o presentan dificultades para 

asistir, el equipo de la UNIDAD DE ATENCION deberá programar jornadas de nivelación 

teniendo en cuenta los criterios y orientaciones establecidas en el manual operativo de la 

modalidad, asegurando que el 100% de las familias beneficiarias participe de los 

encuentros programados (formato f21.mo4.pp formato plan de nivelación TEB. 

 

En la presente, se anexa el documento de informe del primer y segundo encuentro como la 

primera fase de cumplimiento realizado en el mes de abril y mayo de 2023- 

 

 

Orito. 30 de Julio de 2023 

 

 

 
WILPER ALFONSO MAYA 

C.c. No 1122336398 

Representante legal 

ACIPAP INKAL AWÁ 
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INFORME DESCRIPTIVO 
 REALIZACION DEL PRIMER Y SEGUNDO ENCUENTRO DE FAMILIA 

 
 

Modalidad: TERRITORIOS ÉTNICOS CON BIENESTAR TEB VIGENCIA - 2023 

Regional:  PUTUMAYO 
Centro  
Zonal: 

VALLE DEL GUAMUEZ  Y 
PUERTO ASIS  

Municipio: ORITO 

No. de contrato: 86000972023 

Nombre del Operador: 
ASOCIACIÓN DE CABILDOS INDÍGENAS DEL PUEBLO AWÁ DEL 
PUTUMAYO – ACIPAP INKAL AWÁ 

Nombre de la unidad de 
atención TEB 

 Cargo: PSICOSOCIAL 

Proyecto: 

Fortalecimiento del tejido social comunitario y familiar con 347 familias 
Ɨnkal Awá e Inga de las comunidades de Awá Main Kinsu, Alto 
Temblón, Suma Iuiai, Alnamawámi, Awá Sevilla, Cañaveral, Ɨnkal 
Awá, Yarumo pilt kwazi del municipio de Orito; Damasco vides y Brisas 
del municipio de Puerto Caicedo y Awá In del municipio de Valle del 
Guamuez – Departamento del Putumayo” 

 
 
1. INFORME DESCRIPTIVO DEL PRIMER ENCUENTRO DE FAMILIA- 
 
1.1. CRONOGRAMA DEL PRIMER ENCUENTRO 
 
Se concertó las fechas a realizarse con las comunidades para el primer encuentro de familia, del cual 
se dio cumplimiento de la siguiente manera 
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1.2. TEMA: Reconciliación familiar y resolución pacífica de conflictos. 
 
1.3. OBJETIVO: Orientar a la población del cabildo Alto Temblón en el desarrollo de herramientas 

emocionales sobre la resolución de conflictos y la comunicación asertiva con el fin de mejorar 
las relaciones comunitarias y familiares para con los adultos y los NNAJ.  

 
1.4. DURACIÓN: 3 horas.  
 
1.5. No. DE FAMILIAS FOCALIZADAS: 347 
 
1.6. METODOLOGÍA UTILIZADA: Se trabajó de acuerdo a los grupos etario que se encontraban 

participando del encuentro, con la población adulta se implementó el uso de exposición de 
imágenes, círculos de pensamiento y preguntas orientadoras, con la población infantil se 
utilizaron herramientas pedagógicas como la lectura de un relato y un juego de roles para 
reforzar su participación dentro de la actividad. 

 
1.7. AGENDA TEMÁTICA DESARROLLADA  
 
1.7.1. Armonización espiritual por parte de un líder, curandero o papá señor o mamá señora 
 
Al interior de las comunidades indígenas es de suma importancia que las autoridades realicen la 
“armonización espiritual” pues esta práctica nutre la gratitud, la conexión con la naturaleza y la relación 
con las plantas. Este acontecimiento está ligado a la autoreflexión, a la armonía consigo mismo y con 
la madre tierra, es así como a través de esta costumbre los pueblos se encaminan a encontrar 
tranquilidad y paz interior, agradecer y pedir las energías necesarias para que reine la armonía entre 
lo tangible e intangible, entre el cuerpo y el alma, entre lo físico y lo espiritual.  

 
Las prácticas espirituales fortalecen los conocimientos y pensamientos de los pueblos indígenas e 
inclusive de los pueblos ordinarios, pues son seres espirituales y como tal deben asumir el crecimiento 
individual y colectivo de la raza humana.  
 
Este ritual de ceremonia ancestral se crea como un espacio en donde los participantes abandonan sus 
preocupaciones y reconectan con su ser interno. Los rituales generan un reencuentro con las 
dinámicas ancestrales enmarcadas dentro de procesos de sanación. El gobernador se constituye 
como mediador con las fuerzas sobrenaturales que influyen en la enfermedad y posible sanación del 
individuo. 

 
De esta manera, se respetó sus espacios autónomos en cada comunidad donde dieron la apertura 
cultural, conocida como “armonización espiritual” en la cual la autoridad delegada para esta tarea pide 
a la comunidad que se ponga de pie y procede a realizar una oración para agradecer a dios, a la madre 
naturaleza y a los ancestros por permitir la ejecución y la asistencia al encuentro en cuestión. O los 
curanderos sabedores hacen este trabajo espiritual por medio de sus plantas medicinales, 
agradeciendo a la madre tierra y generando buenas energías para la jornada laboral.  

 
En cada una de las comunidades se resalta dicho espacio de armonización como parte de la apertura. 
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1.7.2. Saludo del gobernador indígena y demás representantes directivos del cabildo o 

resguardo 
  

En este apartado, el gobernador de la comunidad dirigió unas palabras a la población y la unidad de 
atención de ACIPAP en donde se menciona la participación y reconocimiento a las familias por su 
asistencia y compromiso ante el desarrollo de esta modalidad de territorios étnicos con bienestar, 
finalmente se reafirma la relevancia de la presencia del operador en el cumplimiento de su papel como 
representantes de las actividades a desarrollar y se concede el permiso de continuar con la agenda 
temática programada. 

 
Estos espacios se dan a través del proceso de: escuchar, preguntar y reflexionar sobre el encuentro o 
actividad que se vaya a poner en práctica con la comunidad.  Igualmente dan el saludo los demás 
directivos del cabildo, entre ellos los guardias quienes hacen recomendaciones a la comunidad de 
acuerdo a sus reglamentos internos. 
 

 
1.7.3. Introducción a la temática, solicitud de los permisos de registro fotográfico y registro 

asistencia 
 

Antes de iniciar con la programación planteada, la Unidad de Atención solicita permiso a las 
autoridades y la comunidad para poder tomar evidencia fotográfica de la realización del encuentro, así 
mismo se les explica que se van a estar llenando los formatos de asistencia para confirmar y validar 
la participación de las familias.  

  
De acuerdo con el desarrollo del mapa de cambios y la programación estructurada por el equipo 
psicosocial se lleva a cabo el encuentro en familia número uno (1) el cual está orientado en la temática 
de Reconciliación Familiar y Resolución Pacífica de Conflictos. En el desarrollo de este encuentro se 
pretende afianzar los conocimientos sobre conceptos clave de resolución de conflictos en la familia, 
brindar a la población herramientas adecuadas para facilitar el dialogo, y propiciar la escucha activa 
entre los miembros de la familia, e implementar la Guía de Orientación de Trabajo en el Hogar (GOTH) 
con las familias presentes haciendo uso de las actividades ahí planteadas para generar un ambiente 
más seguro y sano tanto para los adultos como para los niños, niñas y jóvenes que hacen parte de 
estas comunidades. 

 
 

1.7.4. Desarrollo de la temática 
 

Los encuentros de familia se realizaron de acuerdo a la dinámica y metodología de cada uno de los 
psicosociales hola encargados de cada grupo con los cuales dio in una actividad de gimnasia cerebral 
llamada “Cabeza en círculos” la cual se implementó con el objetivo de potencializar la capacidad 
receptiva y a atencional del grupo para así recibir de manera correcta la información que estaba por 
compartirse, además de ser un ejercicio que sirve para oxigenar el cerebro pues se utilizan los dos 
hemisferios tanto derecho como izquierdo para poder realizar los movimientos instruidos por la 
profesional.  
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La actividad se basó en pedirles a los participantes que se pusieran de pie, posteriormente se les 
solicito amablemente que con su mano derecha frotaran en círculos su abdomen de manera concisa 
y sutil, una vez todos y todas estuvieran aclimatados con la regla inicial se procedió a informales que 
sin dejar de hacer el movimiento anterior, con su mano izquierda realizaran la acción de agitarla de 
arriba abajo sobre su cabeza, es decir, que mientras su mano derecha hace círculos repetitivos en su 
abdomen, la mano izquierda da pequeños golpes de arriba abajo sobre su propia cabeza, apoyándose 
con la base de la misma. La actividad se planeó con el fin de crear un espacio seguro dentro de la 
reunión de manera que fuese interesante para los participantes, fomentando el dinamismo, la atención, 
la escucha activa y la relación raptora entre la profesional y el grupo de forma que fuese amena e 
interesante para todas las partes involucradas consiguiendo afianzar el control de grupo. 

 
Se les menciona a los participantes, que la socialización se hará a través de carteleras ilustrativas y 
dinámicas con el objetivo de hacer el encuentro algo más práctico.  

 
Para facilitar la participación espontánea de toda la comunidad y fomentar su pensamiento crítico y 
reflexivo se utilizó la estrategia de participación cooperativa con el objetivo de conocer los 
conocimientos previos del tema a tratar, debatir sobre la definición de lo que significa la resolución de 
conflictos, cómo manejar los conflictos dentro de la familia, y como comunidad, qué herramientas 
utilizan, cómo fueron criados sus abuelos, y padres y cómo están criando a sus hijos e hijas en la 
actualidad; se realiza este círculo verbal para conocer las interacciones de la comunidad en esta rama 
de sus vidas, el seños Euclides comparte que “en mi familia el papa nos ponía a ayudar en la casa, 
todos hacíamos de todo y al que se portara mal se le hacía aprender a respetar” haciendo una 
referencia a las formas de crianza ligadas a los castigos físicos, sin embargo, otra persona, una esposa 
de la comunidad mucho más joven menciona que “con mi hijas yo prefiero dialogar antes de castigar 
para que me tenga confianza” lo cual reafirma el discurso de los autores que refieren un cambio 
significativo en los estilos de crianza a lo largo del tiempo, se transforman estas conductas por el 
acceso de información ilimitada y los nuevos descubrimientos que logran una mejor convivencia con 
el mundo y los que lo habitan, en donde se fomenta el respeto, la tolerancia y el cuidado en familia.  

 
A continuación, se desarrolla la actividad del “El regalo sorpresa” un relato que se encuentra en la 
Guía de Orientación de Trabajo en el Hogar con la intención de afianzar los cimientos de la seguridad 
y la confianza en la familia. Se inicia leyendo el siguiente relato: 

 
«La familia Nastacuas Pai es una familia numerosa, compuesta por seis integrantes, papá, mamá, tres 
hijos y el abuelo; viven todos en una misma casa a la orilla del río. En alguna ocasión, la familia se 
encontraba compartiendo en su casa y de pronto llamó a la puerta un visitante.  Era un compadre del 
abuelo que hace mucho no pasaba por la comunidad y lo quería saludar. Al despedirse dejó un regalo 
empacado en un lindo papel rojo y se fue diciendo que el regalo era para alguno de los hijos; finalizó 
diciendo... que decidan los padres...  
 
Esto generó desorden, alegría y emoción en la familia, todos se ubicaron alrededor del regalo mientras 
sus padres, junto con el abuelo, debatían a quién debería entregársele el regalo. Entonces, cada vez 
que había un argumento a favor de alguno de los hijos, los otros dos alegaban y contradecían 
argumentando cualquier cosa para hacer cambiar la decisión; el más pequeño, que aún no hablaba 
totalmente claro, solo lloraba queriendo acceder al regalo. De pronto y después de un tiempo de 
deliberación, los hijos empezaron a alzar la voz y a decir cosas hirientes sobre los otros hermanos e 
incluso sobre sus padres y hasta el abuelo. Esto, a su vez, molestó e incomodó a sus padres 
fuertemente, tanto, que la decisión final fue no dárselo a ninguno. Desafortunadamente en ese 
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momento no lograron ponerse de acuerdo, por lo tanto, todos se encontraron inconformes y molestos 
por lo sucedido». 
 
Posteriormente, se da un espacio para que conjuntamente se construya una estrategia para que el 
conflicto del relato contado sea resuelto de la mejor manera posible, algunos de los participantes 
manifestaron maneras de darle solución al problema en cuestión  
“Yo no le daría el regalo a ninguno de los tres, mejor no darle a ninguno para que no se peleen y 
piensan que a los que no recibieron el regalo uno lo quiere menos” 

 
“Sería bueno darles la opción de escoger entre ellos quien se queda con el regalo” 

 
“Le daría el regalo al niño más pequeño porque él no entiende bien qué es lo que está pasando y creo 
que los otros hermanos lo entenderían” 

 
Estas entre otras afirmaciones, lograron evidenciar la capacidad creativa de los participantes para 
encontrar soluciones a conflictos dentro de la comunidad y al interior de la familia teniendo en cuenta 
la estrategia utilizada.  

 
Otros aspectos que argumentar, es que se tiene en cuenta en las temáticas la orientación desde el 
enfoque diferencial, teniendo en cuenta que los temas que se vienen desarrollando tocan sus formas 
organizativas de familia y comunidad. De esta manera con el apoyo del dinamizador, de las 
autoridades y lideres de cada comunidad, se trabajo con algunas preguntas que tiene que ver con la 
resolución de conflictos mencionando la justica propia y el uso de sus reglas de convivencia de acuerdo 
a sus costumbres. 

 
 

1.7.5. Resultados 
 

Teniendo en cuenta las actividades desarrolladas, se trabajaron con preguntas orientadoras que 
permitan ser participes e integrantes del encuentro que se está Llevando a cabo en cada una de las 
comunidades. 

 
¿Como familia de que estrategias podemos hacer uso para resolver un conflicto? 
 
Algunas de las respuestas fueron: 

  
- “Escuchar a los demás de verdad y no solo por salir de paso” 
- “Tomarnos la tranquilidad de pensar con cabeza fría y sin gritar” 
- “Estar al pendiente de lo que las otras personas puedan necesitar, para ayudarle de la 

manera que uno pueda” 
- “Pensar y preguntar en lugar de gritarle a todos y cosas hirientes” 
- Tomar pausa, concentrarse y ver que problema es antes de hablar. 
- En los Awá muchas veces nos salimos de la ropa, y por eso estamos la guardia que 

buscamos mejor conciliar 
- En comunidad, buscamos dialogar e igualmente buscamos en familia mantener el dialogo 
- Nosotros somos indígenas, y en la familia lo que hacemos es aconsejar, tomar remedio, dar 

juete cuando se genera un conflicto, para eso tenemos un reglamento y la aplicación de  la 
justicia propia. 
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Con el primer encuentro de familia realizado  en cada una de las comunidades se pudo identificar la 
formar en cómo se comunica cotidianamente las familias, su lenguaje sencillo y su mirada expresiones 
para participar, algunos se mostraban poco empáticos, impulsivos, y con poca habilidad para 
interactuar con los demás, esto puede dificultar la comunicación asertiva y para esto se brindaron las 
herramientas pertinentes para practicar en familia y hacer de los conflictos situaciones más llevaderas, 
se acerco mas a cada uno de los participantes para comprender sobre el valor que tiene de 
comunicarse entre las partes, y sobre todo identificar las desarmonías que se generan en la familia y 
buscar la ruta acertada para restablecer su equilibrio socio cultural. 

 
Se dio la participación a cada una de las familias, para reflexionar desde las practicas y experiencias 
acontecidas en la familia o comunidad, del cual muchos acertaron que se debe mejorar las relaciones, 
fortalecer el dialogo familiar, dar consejos positivos y contar con una comunicación asertiva. 

 
Se logró incentivar a las familias a usar diferentes estrategias para resolver los conflictos que se 
presentan en la vida diaria de la comunidad entre ellas la conciliación, el dialogo, los acuerdos mutuos. 

 
Las familias participantes han logrado reconocer esas desarmonías de la comunidad, como lo 
manifestó la Autoridad del Cabido Pilt kwazi: “Esta especie de charlas no las hemos tenido, es la 
primera vez que se viene a explicar y sobre todo a reflexionar entre nosotros mismos, ya que no somos 
tolerantes, nos falta mas apropiarnos de los valores que transforman y cambian la vida, aquí son los 
espacios donde entramos en confianza como familia Awá a reconocernos” 

 
La sabedora Gloria Canticus del Cabildo Alnamawami, resalta las siguientes palabras: “nosotros 
trabajamos en comunidad, aquí hay unos reglamentos para la resolución de los conflictos que se 
presentan, y este taller es bueno, porque estamos aprendiendo desde los mismos valores que son 
parte de la familia como de la sociedad, y para eso debemos ser conscientes para actuar con mas 
cordura y a si no generar conflictos si no mas bien estar en armonías, si algún familiar se nos va por 
mal camino debemos orientar, aconsejar primero en la casa, y si no obedece, ya se acude ante el 
cabildo con los consejeros y demás autoridades donde también tenemos que orientar y hacer 
prudentes, tratar estos temas desde nuestras costumbres” 

 
De esta forma, es importante destacar la articulación que tiene el tema tratado, en cuanto a su cultura 
o cosmogonía, donde la comunidad indígena tiene sus reglamentos de convivencia y la herramienta 
para resolver un conflicto permitiendo reforzar sus conocimientos ancestrales desde la parte técnica 
social. 

 
Entre otros aspectos de fortalecimiento, las familias Ɨnkal Awá han restablecido sus vínculos de familia 
para mejorar los aspectos de relación y armonía teniendo en cuenta las temáticas que se desarrollaron 
en reconciliación familiar familia comunidad y comunicación y asertividad en la familia. 

 
 

1.7.6. Evaluación con la comunidad y programación del próximo encuentro 
 

Se realizo la evaluación con cada comunidad para poder evidenciar el aprendizaje y el conocimiento 
previamente expuesto, para ello en cada comunidad se organizó unas preguntas con las cuales 
permita dar a conocer la percepción de las familias sobre lo que se está desarrollando.  
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También se abre un espacio de retroalimentación en donde los participantes pudieron despejar dudas 
sobre el desarrollo de la actividad, aclarando conceptos además de mencionar su nivel de satisfacción 
con respecto a la metodología utilizada en el encuentro, pues fue concisa, de fácil acceso y 
entendimiento, dinámica y con componentes de aprendizaje claves para una óptima comprensión. 

 
Las familias participantes se sintieron motivadas, incluyendo aspectos positivos y sugiriendo que se 
desarrollen más encuentros sobre estos temas, ya que comentaron que este tipo de talleres 
participativos no se habían efectuado en procesos anteriores. 

 
En cuanto a la programación del siguiente encuentro de familia, las comunidades sugirieron que las 
fechas que se determinan; se dejan como tentativas, ya que surgen otros procesos o eventos que 
debe desarrollar la comunidad. Para asegurar las fechas, se debe llamar unos ocho días antes o en 
su caso la comunidad, a través del gobernador informara algún cambio que haya sucedido, justificando 
o solicitando el cambio de la fecha. 

 
 

1.7.8. Almuerzo comunitario 
 
Se genera un espacio, al final del encuentro familiar para el compartir de la olla comunitaria con todas 
las familias y comunidad, dando lugar de continuar dialogando sobre el desarrollo de la actividad, crear 
lazos entre ellos y además mencionar alternativas de almuerzo comunitario para el próximo encuentro, 
donde se resalte la elaboración de comida tradicional de la comunidad. 

 
1.7.9. Cierre 

 
La Unidad de Atención que asistió en cada una de las comunidades resalto la participación en el 
encuentro desarrollado, y los invita a seguir asistiendo a todas las actividades programas en la 
modalidad de TEB, poner en práctica las herramientas brindadas y comprometerse genuinamente a 
mejorar el funcionamiento de la familia y la comunidad. De igual forma, se presentaron las palabras de 
cierre y agradecimiento por parte del gobernador del cabildo o resguardo. 
 

 

1.8. REGISTRO FOTOGRAFICO 

 

  
Foto 1 y 2. Participacion de las familias de Yarumo pilt kwazi. 
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Foto 3 y 4. Participacion de las familias de Cabildo Suma iuiai. 

 

 
 

Foto 5 y 6. Participacion de las familias de Cabildo Awá sevilla 

 

 

 

  

Foto 7 y 8. Participacion de las familias de Cabildo Alnamawami 
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Foto 9 y 10. Participación de las familias del Resguardo Cañaveral-  

 

  

Foto 11y 12 P a r t i c i p a c i ó n  d e  l a s  f a m i l i a s  d e l  Resguardo Alto Cañaveral- Identificación 
personaje relato – El regalo Sorpresa. 

 

 

  

Foto 13 y 14. Participación de las familias de Resguardo Damasco vides 
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Foto 15 y 16. Participación del personal de la UA en el resguardo Damasco vides 

 

 
 

 

Foto 17 y 18. Participación de las familias de resguardo Ɨnkal Awá. 

  
Foto 19 y 20. Participacion de las familias del resguardo Inkal AWa 
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Foto 21 y 22. Participación de las familias Ɨnkal del Cabildo Alto temblón 

 

  
Foto  23 y 24. Participacion de las familias del cabildo brisas del Palay. 
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1.9. ANEXOS REGISTRO DE ASISTENCIA 
  



LENOVO
Texto tecleado
CABILDO ALTO TEMBLON











LENOVO
Texto tecleado
BRISAS DEL PALAY









LENOVO
Texto tecleado
RESGUARDO DAMASCO VIDES







LENOVO
Texto tecleado
RESGUARDO CAÑAVERAL



https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download
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LENOVO
Texto tecleado
CABILDO AWA IM



https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


LENOVO
Texto tecleado
CABILDO ALNAMAWAMI



https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download


https://v3.camscanner.com/user/download
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CABILDO AWA SEVILLA 
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CABILDO MAIKINSU 
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CABILDO SUMAIUIAI
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CABILDO YARUMO PILT KWASI 
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2. INFORME DESCRIPTIVO DEL PRIMER ENCUENTRO DE FAMILIA- 
 
2.1. CRONOGRAMA DEL PRIMER ENCUENTRO 
 
Para el segundo encuentro se continuó con la concertación con las comunidades indígenas participantes de 
este proceso, del cual se definieron las siguientes fechas: 
 
 

 
 
2.2. TEMA: ° CUIDAR A LAS NUEVAS GENERACIONES 
 
2.3. OBJETIVO: Fortalecer las formas de relacionamiento y cuidado entre las generaciones que componen 

las familias de grupos étnicos, a través del desarrollo de acciones y dinámicas propias ajustadas a sus 
usos y costumbres, según la cosmovisión de cada grupo. 
  

 
2.4.  DURACION:  3 HORAS 
 
2.5.  No. DE PARTICIPANTES: 347 FAMILIAS 
 
2.6.  METODOLOGIA UTILIZADA: ENCUENTRO DE SABERES 
 
2.7.  AGENDA TEMATICA DESARROLLADA  
 

a. Armonización espiritual por parte de un líder, curandero o papa señor o mama señora de la 
comunidad. 

 
Para la apertura del encuentro la comunidad es invitada por el curandero quien realiza la armonización con 
sahumerio a cada asistente, refiriendo que “como Gran Familia Awá, la mujer como el hombre son importantes 
en la naturaleza, todo ser vivo necesita del otro. En otra palabra, es una conexión que hace germinar el respeto 
y muchos valores humanos con los que hemos aprendido a vivir, invitando a su comunidad al encuentro de 
aprendizaje en su recinto y a continuar con su disposición en el aprendizaje en el encuentro. De esta manera y 
bajo sus concepciones culturales, el curandero o curandera reconocido como yandu wasandu, mediante sus 
conocimientos ancestrales y la utilización de plantas medicinales realiza la armonización, aconseja a la 

TEMATICA DEL ENCUENTRO

27/05/2023 YULI CAROLINA AGREDA AGREDA Cuidado de las nuevas generaciones Sábado 45  Barrio vilacarolina Orito Cabildo Awá sevilla Caseta cabildo

26/05/2023 YULI CAROLINA AGREDA AGREDA Cuidado de las nuevas generaciones Viernes 17 Casa cabildo vereda el Caldero Orito Cabildo Suma Iuiai Caseta cabildo

26/05/2023 YULI CAROLINA AGREDA AGREDA Cuidado de las nuevas generaciones Viernes 26  Via Orito -vereda el Yarumo Orito Cabildo Yarumo pilt kwziCasa de curacion ancestral 

25/05/2023 YULI CAROLINA AGREDA AGREDA Cuidado de las nuevas generaciones Jueves 26 Por la Via a Santana, Vereda Buenos Aires Orito Cabildo Maikin su Casa de curacion ancestral 

29/05/2023 INDIRA NERIER MEZA MEZA Cuidado de las nuevas generaciones Lunes 16 Resguardo Alto cañaveral por la via Portugal Orito Resguardo Alto CañaveralCaseta resguardo

25/05/2023 INDIRA NERIER MEZA MEZA Cuidado de las nuevas generaciones Jueves 13 Resguardo bajo cañaveral por la via vereda el NaranjitoOrito Resguardo Bajo CañaveralCaseta resguardo

26/05/2023 INDIRA NERIER MEZA MEZA Cuidado de las nuevas generaciones Viernes 19 Asentamiento miraflores por la via Portugal Orito Resguardo Cañaveral Caseta cabildo

27/05/2023 INDIRA NERIER MEZA MEZA Cuidado de las nuevas generaciones Sábado 66 por la Via a la piedra Pijili Orito Cabildo Alnamawami Caseta cabildo

3/06/2023 INDIRA NERIER MEZA MEZA Cuidado de las nuevas generaciones Sábado 11 Caseta cabildo Awá Ín por la via loro uno
Valle del 

Guamuez
Cabildo Awá In Caseta cabildo

25/05/2023 SAMANTHA JULIETH SOLARTE POLO Cuidado de las nuevas generaciones Jueves 22 Por la Via santana, Kilometro 20  caseta cabildo Orito Resguardo Inkal Awá Caseta cabildo

26/05/2023 SAMANTHA JULIETH SOLARTE POLO
Cuidado de las nuevas generaciones Viernes 46

El asentamiento alto temblon, cruzando el puente 

naranjito hasta la escuela
Orito

Cabildo Alto Temblón 

UN1
Casa comunal

26/05/2023 SAMANTHA JULIETH SOLARTE POLO
Cuidado de las nuevas generaciones Viernes 46

El asentimiento 2 por la verada naranjito en caseta-

cabildo
Orito

Cabildo Alto Temblón 

UN2
Casa comunal

27/05/2023 SAMANTHA JULIETH SOLARTE POLO
Cuidado de las nuevas generaciones Sábado 19

Subiendo rio San juan a una hora en bote, desde 

puerto Caicedo para llegar al resguardo
Puerto Caicedo

Resguardo Damasco 

Vides
Caseta cabildo

27/05/2023 SAMANTHA JULIETH SOLARTE POLO
Cuidado de las nuevas generaciones Sábado 21

Casa de beneficiaria Barrio Centro
Puerto Caicedo

Cabildo Brisas del 

palay
Caseta cabildo

PUNTOS DE 

REFERENCIA DEL 

LUGAR DEL 

FECHA 

D/M/AA

NOMBRE DE LOS RESPONSABLES 

DEL ENCUENTRO

DÍA DE LA 

SEMANA

# 

FAMILIAS 

PARTICIP

DIRECCIÓN DEL LUGAR DEL 

ENCUENTRO

MUNICIPI

O
COMUNIDAD
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comunidad e invoca a sus seres sobrenaturales para que el recinto y en la familia se siga armonizando y 
generando el equilibrio natural. 
 
Como dice el curandero David Taicus ante su comunidad de Pilt kwazi: “Como guiadores en la familia y 
comunidad solicitamos permiso al KATSA SU, que nos siga armonizando con los remedios y plantas y que la 
reunión nos deje buenos consejos y practicas para que no se desequilibre socialmente.  
 
En el cabildo Awá Sevilla, mediante la sabedora Clara Luz Moriano, realiza ritual sanando a cada persona y 
manifestándoles que se unan en el encuentro, que mediante la espiritualidad llegue las buenas energías. 
 
En el Cabildo Awa im mediante la sabedora Amparo Garrido menciona la importancia que tiene la medicina 
tradicional e invita a concentrarse en el trabajo que viene realizando como una minga de pensamiento para que 
se orienten y fortalezcan la unidad en comunidad y en familia, dice que tomen remedio para su armonización, 
agradece la visita de la psico social que hace el taller y que orienta a la familia. 
 
En el Cabildo Brisas del palay realiza la armonización el señor Antidio Riascos quien como curandero se dirije 
a su comunidad e invita a las familias que participen en el encuentro de familia. hace uso de las plantas 
medicinales para el desarrollo de la armonización. 
 

 
b. Saludo del gobernador indígena y demás representantes directivos del cabildo 

 
En seguida las autoridades de cada cabildo proceden a saludar de antemano, brindando un cordial saludo en 
su lengua propia y se dispone a continuar con la respectiva temática. 
 

c. Introducción a la temática, solicitud de los permisos de registro fotográfico y registro asistencia 
 

Desde el equipo de la unidad de atención del programa TEB que desarrolla ACIPAP,  de una manera respetuosa 
con los asistentes se solicita el permiso para la toma de fotografías y firma de asistencia, en seguida en función 
de psicosocial se da a conocer en inicio la temática mediante un ejercicio comunicativo de la importancia de 
ciertas acciones que en cada encuentro nos permitirán lograr un profundo aprendizaje en armonía con su 
identidad cultural 1. Conversemos y realicemos las actividades en familia; compartir y escucharnos es la clave 
para explorar los temas propuestos. 2. Ayudémonos para que todos entendamos la información de los temas y 
las actividades propuestas; si debemos traducir a nuestra lengua, aprovechemos para practicarla y recordar su 
importancia. 3. Permitamos la participación de todos, del más pequeño al más grande; por eso, no dudemos 
ajustar o adaptar las frases, las palabras, las actividades a nuestra vida cotidiana y nuestro entorno. 4. 
Aprovechemos la presencia de las personas de la modalidad Territorios Étnicos con Bienestar y los recursos 
que tienen disponibles, así como de los elementos y espacios del nuestro hogar y comunidad para sacarle el 
mayor provecho a la experiencia, reír, aprender, cuidar de los otros y de nosotros mismos. 5. Aprovechemos 
las preguntas planteadas en la actividad y al final de cada tema para conversar sobre los cambios que podemos 
percibir y sentir en nuestro hogar y quienes lo conformamos; si la experiencia nos ha motivado a mejorar 
nuestras relaciones, a armonizarlas y crecer juntos como familia, comunidad y cultura. 

 
En seguida se realizó una puesta de introducción de la temática desde el significado de “CUIDAR A LAS 
NUEVAS GENERACIONES”, abordando a los asistentes desde su comprensión de estos conceptos en su 
lengua materna y vivencias cotidianas, atendiendo a lo siguiente 
 
Se desarrollo un círculo de la palabra que le permita a los integrantes de la familia retomar el conocimiento de 
la memoria histórica, identidad cultural, origen, sentido de pertenencia y formas propias de cuidado, para 
replicarlo en las relaciones cotidianas de cuidado conjunto y cultivo de las nuevas generaciones; a través de la 
comunicación oral y escucha de ritos, cantos, arrullos y tradiciones ancestrales de comunicación.  
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Identificados los anteriores conceptos, recordando en un canto, un relato o cuento, cada uno de los integrantes 
transmite la historia que vivió o escuchó de los ancestros más antiguos, los tatarabuelos, abuelos, papás, tíos, 
y los familiares que la vivieron o compartieron y lo que recuerdan de cada uno de ellos, algunos lo realizaron a 
través de un dibujo, otros a partir de la representación con gestos, mímicas. 
 

En puesta esta actividad los participantes refieren lo siguiente…” es importante la transmisión de estas historias 

en nuestra lengua, algunas historias , creencias en el cuidado de las generaciones se han perdido en su 

manifestación y solo han quedado como cuento”, por lo cual consideran importante retomar estas creencias en 

la práctica, cuidado y crianza de sus hijos, hijas, nietos…”, Por eso la tradición oral es muy importante para cada 

comunidad, ya que le permite conocer su historia, de dónde viene y cuáles han sido los valores y conocimientos 

que han cimentado la vida que tiene ahora.” Conocer nuestra historia nos permite apreciar a quienes han venido 

antes, sus conocimientos y el trabajo que realizaron por las nuevas generaciones. A su vez, nos ayuda a mejorar 

y crear nuevos conocimientos. La tradición oral también nos permite conocer la historia y valores de otras 

culturas, entender cómo viven, sus valores y creencias y por lo mismo respetarlas y aceptar las diferencias y 

similitudes que hay entre diferentes culturas.” 

 

d. Retroalimentación y reflexión. 

Como orientación de la temática se invita a las familias a proponer escenarios o acciones mediante las 

siguientes preguntas:   

 ¿Conocíamos estas historias de la familia y a todos nuestros ancestros? 

• ¿Qué sentimos y pensamos sobre lo que escuchamos? 

• ¿Qué aprendimos de nuestros ancestros? 

• ¿Cómo se cuidaban antes nuestras familias y cómo debemos cuidarnos ahora? 

 

Los participantes generaron apreciaciones sobre el tema en especial, el cuidado de las nuevas generaciones 

haciendo comparaciones de como era antes, como es ahora y como será después. 

Resaltan el papel de los padres y madres para cuidar a los paishpas (niños o niñas), quienes estan en un 

modo diferente a lo que han vivido los padres y abuelos.  

Reconocen los cambios de vivencia, modos culturales y la presión constante que sufren los padres o madres 

para cuidar a los hijos o hijas.  

Se reencuentran en su historia ancestral: los mas mayores cuentan como han llegado a su territorio ancestral, 

como era su infancia y la forma de pervivencia (alimentación, vestido, transporte, estudio, consejos) 

Se reconoce la tarea de hacer orden con el uso de celulares, siendo el mas marcado cambio de 

comportamiento de los niños y niñas, preguntándose como serán las nuevas generaciones, si no tomamos 

medidas en el presente.  

Determinan un debilitamiento cultural: hay perdida de valores sociales y culturales, los padres se han olvidado 

de enseñar a sus hijos lo propio y las nuevas generaciones aprenden rápido de otras culturas. Han cambiado 

las leyes, las formas de orientar o aconsejar ya no se dan y hace que se genere un desequilibrio familiar. 

Es una tarea tanto de la familia como cabildo, se debe hacer más orientación y mas enseñanza en la familia, 

desde lo propio y la importancia de aprender de afuera para transformar y/o cultivar los valores.  
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No sabemos de donde provenimos, como dice la líder mayora María Clementina García: “somos gente de 

montaña, somos Ɨnkal Awá, y esa es la misión que tenemos que orientar, pero ya nos olvidamos, nuestros 

abuelos y abuelas nos dieron educación mediante consejos: nos decían que era prohibido y que era permitido, 

y la desobediencia era con rejo, ortiga o palo de guayaba, esa forma en que vivíamos era muy distinto a lo de 

ahora, había mas respeto, mas dialogo y comunicación, sin embargo en la actualidad la oralidad se ha venido 

perdiendo. 

En la enseñanza con sus ancestros en familia reconocieron la forma de enseñar en los oficios varios, 

mencionaron que cada integrante de la familia cumplía un papel de cuidado, protección y servicio. Esa era una 

de las formas en las que se convivía, mediante los consejos en la palabra, con mitos cuentos o leyendas; en 

esos tiempos no se tenia presencia de instituciones, NO se mencionaba de un psicólogo, mas bien la 

responsabilidad recaía en el padre o madre de familia. 

Identificación de roles u oficios propios del cuidado de las generaciones, Saberes ancestrales: Consultar con la 

partera-Cuando el niño está bajito, siente dolor en la barriga; para sobarse la barriga cuando el niño está 

encajado y acomodar él bebe. Para saber si el niño está bien y para tener el parto normal, La partería es una 

de las prácticas de crianza más arraigadas en los pueblos indígenas que constituye un conjunto de saberes y 

prácticas que son parte de la cultura y pasan de una generación a otra. Esta práctica goza de prestigio, haciendo 

del hogar familiar la principal institución para el mantenimiento de la salud de la madre durante la gestación y el 

parto. Asimismo, vimos en el estudio que, el rol de la partera o medico tradicional tiene la credibilidad y respeto 

de la comunidad para confiar el cuidado da la madre durante la gestación, el parto y la crianza del bebe. 

 
Los presentes identificaron las habilidades  que pueden ser usadas en el cuidado como el baño con plantas 
medicinales, cremas a partir de estas plantas, los alimentos propios, el uso de rituales, donde interactúan una 
serie de conocimientos basados en sus propios códigos de lenguaje, formas de expresión que usan las 
comunidades son fundamentales para la pervivencia cultural, pues en ellos (lengua nativa y lenguajes) coexisten 
elementos y comprensiones de la cosmovisión o cosmograma de la comunidad que constituyen aspectos 
simbólicos y sensoriales que les permiten a niñas y niños comprender y representar el mundo, sus relaciones y 
los seres que lo habitan desde la identidad de la comunidad. 

 

e. Resultados y compromisos 
 

En la realización de los encuentros familiares en las comunidades se destaca el interés y motivación para seguir 
participando en las temáticas que se están desarrollando, demuestran mas participación, citan ejemplos de vida 
y enseñanzas entre comunidad para seguir entretejiendo su componente familiar y de comunidad indígena. 
Demuestran preocupación sobre los cambios y transformaciones constantes en los modos de vida que vienen 
desde afuera y se siente interesados en fortalecer sus manuales de convivencia desde sus autonomías para 
cuidar a las nuevas generaciones. 
Se sienten responsables y comprometidos para ser participes como padres y madres orientadores guiadores 
para facilitar mejor la crianza de los que van caminando. 
 
Se comprometen a seguir asistiendo a los siguientes encuentros familiares y demás actividades comunitarias, 
hacer replicas y la aplicación de los aprendizajes en la vida cotidiana.  
   
  

f. Selección de familias que requieren acompañamiento psico social. 
 

Se recuerda a los participantes que dentro de la estrategia se encuentra un espacio dedicado a las visitas de 
acompañamiento familiar como espacios de fortalecimiento, que se gestan al interior del núcleo familiar, y que 
tienen por objetivo generar un acercamiento con cada uno de los integrantes de la familia para identificar, 
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fortalecer y potenciar el fortalecimiento o construcción de relaciones familiares y comunitarias positivas para 
generar entornos protectores, de bienestar y buen vivir, en especial para los NNA.  

 
De esta manera se determinó las familias que harán parte de las visitas domiciliarias de acompañamiento 
familiar, teniendo en cuenta las necesidades evidenciadas en los diferentes espacios de encuentro, tales como 
elaboración del diagnóstico participativo, encuentros comunitarios, construcción del mapa de cambios, 
caracterización, casos referenciados por las autoridades o miembros de la comunidad, o por solicitud directa de 
las familias beneficiadas. 
 

g. Evaluación con la comunidad y programación del próximo encuentro 
 

Las familias refieren y proponen desde su comprensión de la temática que: es importante enseñar y promover 

las prácticas culturales del “Gran Pueblo AWA”, para mantener y fortalecer su Identidad como pueblo desde las 
familias, La conciliación en familia como herramienta de armonización, fortalecer los espacios desde las familias 
como reunión de reconciliación, durante la cual las partes puedan llegar a un entendimiento o acuerdos, sin el 
uso de la violencia. 
 
Se realiza una evaluación de la jornada de capacitación, se entrega la hoja de evaluación a cada grupo para 
que respondan las preguntas, el dinamizador acompaña en la claridad de cada pregunta y seguidamente se 
pregunta a la comunidad para que hagan la calificación en los siguientes ítems: 

 Comprensión del tema: bueno 
 Claridad de la metodología: bueno 
 Participación de los beneficiarios: bueno 

 
 

h. Almuerzo comunitario  
 

Los participantes deleitan el almuerzo comunitario, teniendo en cuenta su propia forma de organización, se 
resalta los hábitos como el lavado de manos y la preparación de alimentos saludables. Se deja constancia sus 
formas de preparación, reiterando la organización adecuada de la cocina. 

 
i. Cierre 

 
Se brinda un agradecimiento por su valiosa participación a quienes compartieron su conocimiento para la 
construcción conjunta intercultural, se motiva a continuar en los espacios de reflexión sobre la temática 
desarrollada desde sus hogares como también en comunidad, y por último se motiva a continuar con el 
entusiasmo participativo para el fortalecimiento familiar, al realizar el próximo encuentro. Se cierra con la 
armonización a cargo del yandu wasandu a fin de retornar con buenas energías y de salud retornando a sus 
territorios.    

 

 

 

 

 
 

 
 



8. REGISTRO FOTOGRAFICO 

 

  
Foto 1 y 2. Participación de la comunidad del Cabildo Alto Temblón Unidad 1 y Unidad 2.  

  
Foto 3 y 4. Participación de la comunidad Indígena Awá Brisas del Palay. 

  

Foto 5 y 6. Participación de la comunidad del Resguardo Damasco Vides. 



  
Foto 7 y 8. Participación de la comunidad del Resguardo Inkal Awá. 

 

 

 

 

Foto 9 y 10. Participacion de las familias de Resguardo Cañaveral 

 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Foto 11 y 12. Participacion de las familias de Cabildo Alnamawami 

 



 

 

Foto 13 y 14. Participacion de las familias de Cabildo Alnamawami 

 

 
 

 

Foto 15 y 16 Participacion de las familias de Resguardo Cañaveral -Miraflores  

 

 

 

 

Foto 17 y 18. Participación de las familias del Cabildo Awá In  

 

 



 
 

19. Acompañamiento del gestor de oferta en 
Yarumo Pilt kwazi 

20. Acompañamiento de las familias del 
cabildo Yarumo Pilt kwazi 

 

 

 
 

19. Acompañamiento del gestor de oferta en 
Yarumo Pilt kwazi 

20. Acompañamiento de las familias del 
cabildo Yarumo Pilt kwazi 

 

  
Foto 21 y 22. Participacion de las familas del cabildo Inga suma iuiai. 
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4.2.7. APLICAR EN LOS CASOS 

QUE SEA NECESARIO LA GUÍA 

ORIENTADORA DE TRABAJO 

EN EL HOGAR DE 

CONFORMIDAD CON LA 

PROPUESTA METODOLÓGICA 

PRESENTADA Y EL MANUAL 

OPERATIVO DE LA 

MODALIDAD. 
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CERTIFICACIÓN 

 

 

 

 

yo WILPER ALFONSO MAYA, identificado con cedula de ciudadanía No 1122336398 

expedida en San Miguel (la Dorada) en calidad de representante legal de la Asociación de 

cabildos indígenas del pueblo Awá del Putumayo ACIPAP INKAL AWÁ identificado con Nit 

846.003.362 – 4  certifico que según las obligaciones específicas para el Contrato de Aporte 

No 86000972023 suscrito con el ICBF, se aplicó en los casos requeridos el instrumento de  

la guía orientadora de trabajo en el hogar de conformidad con la propuesta metodológica 

presentada y el manual operativo de la modalidad. 

 

 

 

Orito. 30 de Julio de2023 

 

 

 
WILPER ALFONSO MAYA 

C.c. No 1122336398 

Representante legal 

ACIPAP INKAL AWÁ 
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4.3. VISITAS DE ACOMPAÑAMIENTO 

FAMILIAR 
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4.3.1. A. IDENTIFICAR EL 25% DE LAS FAMILIAS 

QUE RECIBIRÁN LAS VISITAS DE 

ACOMPAÑAMIENTO FAMILIAR.  B. REALIZAR 

TRES VISITAS DE ACOMPAÑAMIENTO FAMILIAR 

COMO MÍNIMO AL 25% DE LAS FAMILIAS 

BENEFICIARIAS, A PARTIR DEL 40% DE LA 

EJECUCIÓN DEL CONTRATO Y HASTA EL ÚLTIMO 

MES DE CIERRE DE LA MODALIDAD, DE ACUERDO 

CON LAS NECESIDADES EVIDENCIADAS Y/O QUE 

HAN SIDO DIALOGADAS EN EL DESARROLLO DE 

LOS ENCUENTROS COMUNITARIOS EN FAMILIA, 

ESPACIOS DE REUNIÓN EN LOS QUE LAS 

FAMILIAS SOLICITEN EL ACOMPAÑAMIENTO O 

MUESTREN UN INTERÉS PARTICULAR, DE 

ACUERDO CON LO ESTABLECIDO EN EL MANUAL 

OPERATIVO DE LA MODALIDAD.  

 

 

 

 

 

 

 

 



CONTRATO DE APORTE No. 8600972023 SUSCRITO ENTRE EL ICBF Y 

ASOCIACIÓN DE CABILDOS INDÍGENAS DEL PUEBLO AWÁ DEL 
PUTUMAYO ACIPAP INKAL AWA 

MODALIDAD: TERRITORIOS ÉTNICOS CON BIENESTAR  
 

 

 

CERTIFICACIÓN 

 

 

 

 

Yo WILPER ALFONSO MAYA, identificado con cedula de ciudadanía No 1122336398 

expedida en San Miguel (la Dorada) en calidad de representante legal de la Asociación de 

cabildos indígenas del pueblo Awá del Putumayo ACIPAP INKAL AWÁ identificado con Nit 

846.003.362 – 4 certifico que según las obligaciones especificas para el Contrato de Aporte 

No 86000972023 suscrito con el ICBF, se ha identificado el 25% de las familias que 

recibirán las visitas de acompañamiento familiar efectuada por el equipo de la unidad de 

atención TEB y se tiene programado la realización de las  tres visitas de acompañamiento 

familiar como mínimo al 25% de las familias beneficiarias, a partir del 40% de la ejecución 

del contrato y hasta el último mes de cierre de la modalidad, de acuerdo con las 

necesidades evidenciadas y/o que han sido dialogadas en el desarrollo de los encuentros 

comunitarios en familia, espacios de reunión en los que las familias soliciten el 

acompañamiento o muestren un interés particular, de acuerdo con lo establecido en el 

manual operativo de la modalidad.  

 

 

 

Orito. 30 de Julio de2023 

 

 

 
WILPER ALFONSO MAYA 

C.c. No 1122336398 

Representante legal 

ACIPAP INKAL AWÁ 

 

 



MUNICIPIO 

3138435318

3138435318

3208820257

3163734096

3208218256

3163734096

3227340824

3155370748

3125504660

3204392031

3125254174

3125254174

3138889617

3172522531

3144552083

3219069748

3124213786

3107886425
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TELÉFONO

3144552083

BENEFICIARIO CÉDULA 

IDENTIFICACION DE LAS FAMILIAS PARA LA REALIZACION DE LAS VISITAS DE ACOMPAÑAMIENTO FAMILIAR 

DE LAS ONCE COMUNIDADES BENEFICIARIAS DEL PROGRAMA TERRITORIOS ETNICOS CON BIENESTAR

COMUNIDAD

ALTO TEMBLÓN

Biolisa Andres Guanga Bisbicus 

Euclides Nastacuas Guanga 

Diana Luz Marina Bisbicus Guanga 

Loreny Carolina Pai Bisbicus

Jeferson Pai Guanga 

Freider Alex García Pai 

María Evila Guanga Guanga

Shirley Adriana Guanga Pai 

Orito 

Orito 

1123335421

1122342287

Pablo Salomon Florez Rosero Puerto Caicedo

1006851453

1006848034

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Arnoldo Musicue Ul

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Edwin Edilson Musicue Pai

Ofelia Milena Vargas Moriano 

BRISAS DEL PALAY

DAMASCO VIDES

Maude Yudiana Descance Navarro Puerto Caicedo

Blanca Bonilla Franco

Auro Antidio Riascos Armero Puerto Caicedo

Deysy Evanyelin Nastacuas Pai Puerto Caicedo

5227892

41170071

Lency Yiselly Buesaquillo Guanga Puerto Caicedo

Rosa María Pai Nastacuas

Puerto Caicedo

Cornelio García Puerto Caicedo1130765359

Puerto Caicedo

1125410653

39841714

1006848034

18144635

41109573

1086896991

1123322123

1123327720

1087077249

5227892

1127072726

69088870
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BENEFICIARIO CÉDULA 

IDENTIFICACION DE LAS FAMILIAS PARA LA REALIZACION DE LAS VISITAS DE ACOMPAÑAMIENTO FAMILIAR 

DE LAS ONCE COMUNIDADES BENEFICIARIAS DEL PROGRAMA TERRITORIOS ETNICOS CON BIENESTAR

COMUNIDAD

ALTO TEMBLÓN

Biolisa Andres Guanga Bisbicus Orito 1006848034

3025541384

3206584754

3125598231

3134641953

3115085109

3208820257

3142225313

3155052095

DAMASCO VIDES Cornelio García Puerto Caicedo

María Marleny Guanga Jojoa Puerto Caicedo

1130765359

1125410489

INKAL AWÁ

Jhon Jairo Taicus Orito 

Rogelia Guanga Orito 

39842098

Gerardo Culcha Orito 

Leider Fabian Pai Orito 

Lucy Taicus Vasquez Orito 

Amparo Pascal Cabezas Puerto Caicedo

1123335438

18147607

41107990

1147954868

1123334931

18147274

Mónica Caicedo 

flor del Carmen Caicedo 

Lydia patricia  Cuajiboy

Yuli johana Caicedo 

segundo Gonzalo Muepaz

maría Yolanda Bisbicut 

3125609045

3125609045

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

3125609045

3125609045

3125609045

3125609045

3125609045

3125609045

3125609045

3125609045

3125609045ALNAMAWAMI

Orito 

Orito 

digna Jacqueline Castillo

Celmira Caicedo

Magola Bisbicut 

Brenda lizeth Caicedo

Ximena pai

41109372

1123320653

1123327556

1123325698

18142018

59545034

1123327261

27509574

59545035

1123333706
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BENEFICIARIO CÉDULA 

IDENTIFICACION DE LAS FAMILIAS PARA LA REALIZACION DE LAS VISITAS DE ACOMPAÑAMIENTO FAMILIAR 

DE LAS ONCE COMUNIDADES BENEFICIARIAS DEL PROGRAMA TERRITORIOS ETNICOS CON BIENESTAR

COMUNIDAD

ALTO TEMBLÓN

Biolisa Andres Guanga Bisbicus Orito 1006848034

1123335438 3125609045

ALNAMAWAMI

41108722

18111263

41106786

1123330733

41118781

1130144383

Orito Ximena pai

1123325712

1061707303

3125609045

3125609045

3125609045

3125609045

3125609045

3125609045

Sergio Marcelo Ortiz 

Carmen Rubiela pai 

Jaime Nastacuas 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Julia teresa pai

Agripina Valdemar  Preciado

Aura Jojoa 

Rocío Legarda

claudia patricia Pai

Giovanny Andrés Canticus 

3105819291

3105819291

Alba Patricia Guanga

Lucila Rosalba Taicus 

Edwin Manuel Ortiz 

Saulo narciso pascal 

Sandro yanel Rosales 

Sigifredo Pascal Guango

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

18144423

1123330083

87551162

1123323069

41108103

1006850886

1123331954

3105819291

3105819291

3105819291

3105819291

3105819291

3105819291

3105819291

3105819291

3105819291

RESGUARDO 

CAÑAVERAL

1127075328

1123323285

1123322351

Luis Alberto Pascal 

Rodrigo Nastacuas taicus

Martha JennyNastacuas 

Orito 

Orito 

Orito 

3105819291
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TELÉFONO

3144552083

BENEFICIARIO CÉDULA 

IDENTIFICACION DE LAS FAMILIAS PARA LA REALIZACION DE LAS VISITAS DE ACOMPAÑAMIENTO FAMILIAR 

DE LAS ONCE COMUNIDADES BENEFICIARIAS DEL PROGRAMA TERRITORIOS ETNICOS CON BIENESTAR

COMUNIDAD

ALTO TEMBLÓN

Biolisa Andres Guanga Bisbicus Orito 1006848034Maria Cundar 

Marleny Lucia Chapip

Maria Amparo Garido 

Valle del 

Guamuez  

Valle del 

Guamuez  

Valle del 

Guamuez  

3142310316

3142310316

3142310316

CABILDO ÁWA IN 

1126454610

41116239

31241739

1123321927

1123323651

1061698863

1123320670

59550066

1123322703

1123330712

1130144397

1123326334

1006848064

1123324062

1123328907

1123328274

1124863506

10100090906

18143231

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Maricela Yela Oviedo 

Paola Andrea Moriano   

María Angelica López 

Jessica Katherine Gómez

Nelly Colombia Caicedo 

Mayra Alejandra villa 

Jessica Alexandra guanga 

Jennifer Yurley Rincón 

Blanca Isabel guanga 

Jenny Marcela magra 

Aurelia patricia cuasalusan 

Clara Stella Macias

Ana Luz Dary matabancho

Carlos Alfredo Mataban 

Elizabeth Prado 

Julio García 

SUMA IUAI

MAIKIN SU

AWA SEVILLA 

3132455699

3132455699

3132455699

3132455699

3132455699

3132455699

3132455699

3132455699

3132455699

3132455699

3132455699

3115104735

3115104735

3115104735

3115104735

3132455699
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BENEFICIARIO CÉDULA 

IDENTIFICACION DE LAS FAMILIAS PARA LA REALIZACION DE LAS VISITAS DE ACOMPAÑAMIENTO FAMILIAR 

DE LAS ONCE COMUNIDADES BENEFICIARIAS DEL PROGRAMA TERRITORIOS ETNICOS CON BIENESTAR

COMUNIDAD

ALTO TEMBLÓN

Biolisa Andres Guanga Bisbicus Orito 1006848034

41108158

1123326174

41107399

1123326388

18143231

1123331146

1123325304

27357204

Orito 

Orito 

Orito 

1123324550

1123320088

1123324377

1123324418

41108448

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

Orito 

1193081003

41107954

Julio García 

Eliana Marcela García

Carlos García Portilla

Magaly Esperanza García

Omarja García quiñones

Jenny Oyola Garcia

Nubia lucia Pantoja 

María Elída  laicus 

María Rosalba pai

Jader Alexis García

Blanca Ermina Rosero

Yeiro Ricardo quintero 

Jessica Paola taicus 

Bellanira cuaspud 

María Carolina Garcia 

MAIKIN SU

YARUMO PILTKWAZI

3132455699

3132455699

3132455699

3226754637

3226754637

3226754637

3132455699

3132455699

3132455699

3132455699

3226754637

3226754637

3226754637

3226754637

3226754637


